
AP722513
Rabick RABS optikai egér 

Használati útmutató 

Ajánlott a használati útmutató alapos 
elolvasása és későbbi hivatkozás céljából 

való megőrzése.

AP722513
Rabick RABS optical mouse 

User Manual

lt is recommended to read this user manual 
carefully and keep it for future reference. 

A termék áttekintése: 

Specifikációk: 
• Állítható DPI (800-1200-1600 DPI) 
• Akkumulátor: 500mAh - 3.7V 
• Működési idő: 80 óráig 
• Működési távolság: 10 méterig
• Automatikus kikapcsolás
• Frekvenciatartomány: 2402-2480 MHz
• Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: 10mW (EIRP)

Product overview: 

Specifications: 

• DPI adjustable (800-1200-1600 DPI) 
• Battery: 500mAh - 3.7V 
• Operating time: Up to 80 hours 
• Control distance: Up to 10 meters 
• Auto Power off
• Frequency Range: 2402-2480 MHz
• Maximum radio-frequency power: 10mW (EIRP)

Használat: 

Dugja az USB jelvevőt a 
számítógépébe.

Csúsztassa el a Be-/ Ki- kapcsolót.

Az egér automatikusan párosításra 
kerül a számítógéppel, és készen áll a 
használatra.

Töltés: 

Használja a csomagban található 
kábelt a töltéshez.

Kapcsolja az USB kábel egyik végét 
energiaforráshoz, a másikat végét 
pedig dugja az egér Mikro USB 
portjába.

A töltés folyamata alatt kék jelzőfény 
világít az egérben. A töltés 
befejeztével a jelzőfény kialszik.

Figyelem: Az egér a töltés folyamata 
alatt is használható.

Operation: 

Plug the USB receiver into your PC. 
Slide the power button to ON. 
The mouse will be paired pair 
automatically and will be ready to work. 

Charging: 

Use the supplied cable tor charging. 

Connect the USB cable into a power 
supply. Plug the other end of the cable 
into the Micro USB port of the mouse.

During charging, a blue light indicator 
will light up inside mouse. Once it 
finished, the light indicator will turn off. 

Note: You can use the mouse during 
charging process. 

Figyelmeztetések: 

1. Ne tegye ki az eszközt esőnek vagy nedves környezetnek.
2. Akadályozza meg az eszköz leesését, mert súlyosan károsíthatja.
3. Az eszköz szétszedéséhez, javításához és módosításához kérje 

szakember segítségét.
4. A kockázatok elkerülése érdekében ne dobja tűzbe, és csak erre 

kijelölt helyen dobja ki az eszközt, mivel beépített Lítium 
akkumulátor található benne.

5. Az eszközt száraz ruhával tisztítsa.
6. Ne helyezze az eszközt hőforrások közelébe vagy tegye ki 

direkt napfénynek.

CE 

Warnings: 

1. Do not expose this product to rain or damp conditions. 
2. Prevent this item from íalling as it could cause serious damage. 
3. Do not dismantle, repair or modify this product by 

yourself, contact an authorized specialist. 
4. ln order to avoid any risk. do not dispose of this product 

inappropriately or throw it into the fire as there is a built-in Lithium 
battery. 

5. Clean it with a dry cloth. 
6. Do not place this item near sources oí heat or expose to direct sunlight. 
7. Do not insert any metal objects into this device as there is a risk of 

causing a short circuit in the unit. 

CE 

AP722513 Rabick RABS Optical Mouse

Be-/Ki-kapcsoló

DPI gomb

Micro USB bemenet
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DPI button
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Micro USB Input

Forgalmazó: ANDA Present Kft., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52., Magyarország 

Forgalmazó web címe: https://andapresent.com 
Forgalmazó e-mail címe: export@andapresent.hu 

Cégjegyzékszám: 01-09-276783
Származási ország: Kína

Distributor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves 
Kálmán Krt. 48-52. Hungary

Distributor’s web site: https://andapresent.com
Distributor’s electronic address: export@andapresent.hu

Registration number: 01-09-276783
Made in China

This item is in conformity with the following standards:

• RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863
• Electromagnetic Compatibility (EMC) - Directive 2014/30/EU
• UK Electrical Equipment (Safety) Regulations (SI 2016/1101)
• UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

7. Ne helyezzen fém tárgyat a készülékbe, mivel rövidzárlatot okozhat.

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg:
• RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 2015/863
• Electromagnetic Compatibility (EMC) - Directive 2014/30/EU
• Az Egyesült Királyság elektromos berendezésekre vonatkozó (biztonsági) 

előírásai (SI 2016/1101)
• Az Egyesült Királyság elektromágneses összeférhetőségi előírásai (SI 2016/1091)

This symbol both in the product and its user manual indicates thai at the end of the 
devices electrical life, it should be recycled separately from your household waste. 
There are adequate means to dispose of this material for proper recycling. For more 
information, contacr your local authorities

VIGYÁZAT: Nem megfelelő elem használata esetén robbanásveszély áll 
fenn. Az elhasznált elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

HU

EN

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose 
of used batteries according to the instructions.



AP722513
Rabick RABS optische Maus 

Benutzerhandbuch

Es wird empfohlen, diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen 

und zum späteren Nachschlagen 
aufzubewahren. 

AP722513
Souris optique Rabick RABS 

Manuel de l'utilisateur

Il est recommandé de lire attentivement ce 
manuel d'utilisation et de le conserver 

pour toute référence ultérieure. 

Produktübersicht:  

Spezifikationen:  
• DPI einstellbar (800-1200-1600 DPI) 
• Akku: 500mAh - 3.7V 
• Betriebsdauer: Bis zu 80 Stunden 
• Entfernung zur Steuerung: Bis zu 10 Meter 
• Automatische Abschaltung
• Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
• Maximale Funkfrequenzleistung: 10mW (EIRP)

Aperçu du produit : 

Spécifications : 

• DPI réglable (800-1200-1600 DPI) 
• Batterie 500mAh - 3.7V 
• Durée de fonctionnement : Jusqu'à 80 heures 
• Distance de contrôle : Jusqu'à 10 mètres 
• Mise hors tension automatique
• Gamme de fréquences : 2402-2480 MHz
• Puissance maximale des radiofréquences : 10mW (EIRP)

Bedienung: 

Schließen Sie den USB-Empfänger 
an Ihren PC an. 

Schieben Sie den Netzschalter auf 
ON. 

Die Maus wird automatisch gepaart 
und ist betriebsbereit. 

Aufladen: 

Verwenden Sie zum Aufladen das 
mitgelieferte Kabel. 

Schließen Sie das USB-Kabel an 
eine Stromquelle an. Stecken Sie 
das andere Ende des Kabels in den 
Micro-USB-Anschluss der Maus.

Während des Ladevorgangs 
leuchtet eine blaue Anzeige in der 
Maus auf. Sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, schaltet sich die 
Leuchtanzeige aus. 

Hinweis: Sie können die Maus 
während des Ladevorgangs 
verwenden. 

Fonctionnement : 

Branchez le récepteur USB sur votre 
PC. Faites glisser le bouton 
d'alimentation sur ON. 
La souris sera appariée 
automatiquement et sera prête à 
fonctionner.  

Chargement : 

Utilisez le câble fourni pour le 
chargement. 
Branchez le câble USB sur une source 
d'alimentation. Branchez l'autre 
extrémité du câble dans le port Micro 
USB de la souris.
Pendant la charge, un voyant bleu 
s'allume à l'intérieur de la souris. Une 
fois la charge terminée, le voyant 
lumineux s'éteint. 

Remarque : vous pouvez utiliser la 
souris pendant le processus de 
chargement. 

Warnungen: 

1. Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. 

2.

3.

Vermeiden Sie, dass das Gerät umkippt, da dies zu schweren Schäden 
führen kann. 
 Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht 
wenden Sie sich an einen autorisierten Fachmann. 

4. Um jedes Risiko zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht unsachgemäß 
entsorgt oder ins Feuer geworfen werden, da es eine eingebaute 
Lithium-Batterie enthält. 

5. Reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch. 
6. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf und 

setzen Sie es nicht dem direkten Sonnenlicht aus. 

CE 

Avertissement: 

1. N'exposez pas ce produit à la pluie ou à l'humidité. 
2. Évitez que cet article ne s'écrase, car cela pourrait l'endommager 

gravement. 
3. Ne pas démonter, réparer ou modifier ce produit soi-même. 

vous-même, contactez un spécialiste agréé. 
4. afin d'éviter tout risque, ne pas jeter ce produit de manière inappropriée 

ou dans le feu, car il contient une batterie au lithium. 
5. Nettoyez-le avec un chiffon sec. 
6.

7.

CE 
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Interrupteur ON/OFF
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Récepteur USB

Entrée Micro USB

Vertriebspartner: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Ungarn

Website des Vertreibers: https://andapresent.com
Elektronische Adresse des Vertriebshändlers: 

export@andapresent.hu
Zulassungsnummer: 01-09-276783

Hergestellt in China

Distributeur: ANDA Present Ltd, 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hongrie

Site web du distributeur: https://andapresent.com
Adresse électronique du distributeur: 

export@andapresent.hu
Numéro d'enregistrement: 01-09-276783

Fabriqué en Chine

Ne pas placer cet article à proximité de sources de chaleur ou l'exposer 
à la lumière directe du soleil. 
N'insérez pas d'objets métalliques dans cet appareil car il y a un risque 
de court-circuit dans l'appareil. 
ing standards:

Cet appareil est conforme aux directives suivantes
• Directive RoHS 2011/65/EU et ses amendements ultérieurs Directive (UE) 2015/863
• Compatibilité électromagnétique (CEM) - Directive 2014/30/EU
• Réglementation britannique sur l'équipement électrique (sécurité) (SI 2016/1101)
• Réglementation britannique sur la compatibilité électromagnétique (SI 2016/1091)

7. Stecken Sie keine Metallgegenstände in das Gerät, da die Gefahr 
eines Kurzschlusses besteht. 

Dieser Artikel entspricht den folgenden Richtlinien
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre nachfolgenden Änderungen Richtlinie (EU) 2015/863
• Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Richtlinie 2014/30/EU
• Britische Verordnung über elektrische Geräte (Sicherheit) (SI 2016/1101)
• UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

Ce symbole, présent à la fois sur le produit et dans son manuel d'utilisation, 
indique qu'à la fin de la durée de vie électrique de l'appareil, celui-ci doit être 
recyclé séparément des ordures ménagères. Il existe des moyens adéquats 
pour se débarrasser de ce matériel en vue d'un recyclage approprié. Pour plus 
d'informations, contactez les autorités locales.

VORSICHT: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen 
falschen Typ ersetzt wird. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien 
entsprechend den Anweisungen.

DE

FR

ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par un type incorrect. 
Éliminez les piles usagées conformément aux instructions.

Dieses Symbol auf dem Produkt und in der Bedienungsanleitung weist darauf 
hin, dass das Gerät am Ende seiner elektrischen Lebensdauer getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden muss. Es gibt geeignete Möglichkeiten, dieses 
Material für ein ordnungsgemäßes Recycling zu entsorgen. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden.



AP722513
Mysz optyczna Rabick RABS 

Instrukcja obsługi

Zaleca się uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi i zachowanie jej na 

przyszłość. 

Przegląd produktu:  

Specyfikacje: 

• Regulowane DPI (800-1200-1600 DPI) 
• Bateria: 500mAh - 3.7V 
• Czas pracy: Do 80 godzin 
• Odległość sterowania: Do 10 metrów 
• Automatyczne wyłączanie
• Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz
• Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 10 mW (EIRP)

Działanie: 

Podłącz odbiornik USB do 
komputera. 
Przesuń przycisk zasilania do pozycji 
ON. 
Mysz zostanie automatycznie 
sparowana i będzie gotowa do pracy.  

Ładowanie: 

Do ładowania należy użyć 
dostarczonego kabla. 

Podłącz kabel USB do źródła 
zasilania. Podłącz drugi koniec kabla 
do portu Micro USB myszy.

Podczas ładowania wewnątrz myszy 
zaświeci się niebieski wskaźnik. Po 
zakończeniu ładowania wskaźnik

 Uwaga: Podczas procesu ładowania 
można korzystać z myszy. 

Ostrzeżenia: 
1. Nie wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci. 
2. Nie dopuścić do upadku urządzenia, ponieważ może to spowodować 

poważne uszkodzenia. 
3. Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj tego produktu 

samodzielnie, skontaktuj się z autoryzowanym specjalistą. 
4. Aby uniknąć ryzyka, nie należy wyrzucać tego produktu w niewłaściwy 

sposób ani wrzucać go do ognia, ponieważ zawiera on wbudowaną 
baterię litową. 

5. Urządzenie należy czyścić suchą szmatką. 

6.

7.

CE 
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Przełącznik ON/OFF

Przycisk DPI

Odbiornik USB

Wejście Micro USB

Dystrybutor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapeszt, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Węgry

Strona internetowa dystrybutora: https://andapresent.com
Adres elektroniczny dystrybutora: 

export@andapresent.hu
Numer rejestracyjny: 01-09-276783

Wyprodukowano w Chinach

Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła ani 
wystawiać go na  bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Nie wkładać żadnych metalowych przedmiotów do urządzenia,ponieważ
 istnieje ryzyko spowodowania zwarcia w urządzeniu. 

Ten produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE z późniejszymi zmianami Dyrektywa (UE) 2015/863
• Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) - Dyrektywa 2014/30/UE
• Brytyjskie przepisy dotyczące sprzętu elektrycznego (bezpieczeństwo) (SI 2016/1101)
• Brytyjskie przepisy dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (SI 2016/1091)

Ten symbol, zarówno na produkcie, jak i w jego instrukcji obsługi, wskazuje, że po 
zakończeniu eksploatacji elektrycznej urządzenia należy je poddać recyklingowi 
oddzielnie od odpadów domowych. Istnieją odpowiednie środki do utylizacji tego 
materiału w celu prawidłowego recyklingu. Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami

PL

UWAGA: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterię 
niewłaściwego typu. Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami.

AP722513
Mouse ottico Rabick RABS 

Manuale d'uso

lSi raccomanda di leggere attentamente il 
presente manuale d'uso e di conservarlo 

per future consultazioni. 

Panoramica del prodotto:  

Specifiche:  

• DPI regolabile (800-1200-1600 DPI) 
• Batteria: 500mAh - 3,7V 
• Tempo di funzionamento: Fino a 80 ore 
• Distanza di controllo: Fino a 10 metri 
• Spegnimento automatico
• Gamma di frequenza: 2402-2480 MHz
• Potenza massima in radiofrequenza: 10mW (EIRP)

Funzionamento: 

Collegare il ricevitore USB al PC. 
Far scorrere il pulsante di accensione 
su ON. 
Il mouse verrà accoppiato 
automaticamente e sarà pronto a 
funzionare.  

Ricarica: 

Utilizzare il cavo in dotazione per la 
ricarica. 

Collegare il cavo USB a un 
alimentatore. Collegare l'altra 
estremità del cavo alla porta Micro 
USB del mouse.

Durante la ricarica, all'interno del mouse 
si accende un indicatore luminoso blu. Al 
termine, l'indicatore luminoso si spegne. 

Nota: è possibile utilizzare il mouse 
durante il processo di ricarica. 

Avvertenze: 
1. Non esporre il prodotto alla pioggia o all'umidità. 
2. Impedire che questo prodotto si scaldi, in quanto potrebbe causare gravi 

danni. 
3. Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli. da soli, rivolgersi 

a un tecnico autorizzato. 
4. lPer evitare qualsiasi rischio, non smaltire il prodotto in modo improprio e 

non gettarlo nel fuoco, poiché è presente una batteria al litio incorporata. 
5. Pulirlo con un panno asciutto. 

6.

7.

CE 

Interruttore ON/OFF

Pulsante DPI

Ricevitore USB

Ingresso micro USB

Distributore: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves 
Kálmán Krt. 48-52. Ungheria

Sito web del distributore: https://andapresent.com
Indirizzo elettronico del distributore: 

export@andapresent.hu
Numero di registrazione: 01-09-276783

Prodotto in Cina

Non collocare il prodotto vicino a fonti di calore e non esporlo alla luce 
diretta del sole. 
Non inserire oggetti metallici nel dispositivo per non rischiare di 
provocare un cortocircuito nell'unità. 

Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive

• Direttiva RoHS 2011/65/UE e successive modifiche Direttiva (UE) 2015/863
• Compatibilità elettromagnetica (EMC) - Direttiva 2014/30/UE
• Regolamento del Regno Unito sulle apparecchiature elettriche (sicurezza) (SI 2016/1101)
• Regolamento britannico sulla compatibilità elettromagnetica (SI 2016/1091)

Questo simbolo, sia nel prodotto che nel manuale d'uso, indica che al termine della 
vita elettrica del dispositivo, questo deve essere riciclato separatamente dai rifiuti 
domestici. Esistono mezzi adeguati per smaltire questo materiale e riciclarlo 
correttamente. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali.

IT

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di 
tipo non corretto. Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.



AP722513
Mouse optic Rabick RABS 

Manual de utilizare

Se recomandă să citiți cu atenție acest 
manual de utilizare și să îl păstrați pentru 

consultare ulterioară. 

Prezentare generală a produsului: 

Specificații: 

• DPI reglabil (800-1200-1600 DPI) 
• Baterie: 500mAh - 3.7V 
• Timp de funcționare: Până la 80 de ore 
• Distanța de control: Până la 10 metri 
• Auto Power off
• Gama de frecvențe: 2402-2480 MHz
• Puterea maximă de radiofrecvență: 10mW (EIRP)

Funcționare: 

Conectați receptorul USB la PC. 
Glisați butonul de pornire la ON. 
Mouse-ul va fi împerecheat automat 
și va fi gata de lucru.  

Încărcare: 

Utilizați cablul furnizat tor încărcare. 

Conectați cablul USB la o sursă de 
alimentare. Conectați celălalt capăt al 
cablului în portul Micro USB al mouse-
ului.

În timpul încărcării, un indicator luminos 
albastru se va aprinde în interiorul 
mouse-ului. Odată ce încărcarea este 
terminată, indicatorul luminos se va 
stinge. 

Notă: Puteți utiliza mouse-ul în timpul 
procesului de încărcare. 

Avertismente: 
1. Nu expuneți acest produs la ploaie sau condiții umede. 
2. Împiedicați acest produs de la íalling, deoarece ar putea provoca daune 

grave. 
3. Nu demontați, reparați sau modificați acest produs de unul singur, 

contactați un specialist autorizat. 
4. Pentru a evita orice risc. nu aruncați acest produs în mod 

necorespunzător sau nu îl aruncați în foc, deoarece există o baterie de 
litiu încorporată. 

5. Curățați-l cu o cârpă uscată. 

6.

7.

CE 
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Comutator ON/OFF

Buton DPI

Receptor USB

Intrare Micro USB

Distribuitor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves 
Kálmán Krt. 48-52. Ungaria

Site-ul web al distribuitorului: https://andapresent.com
Adresa electronică a distribuitorului: 

export@andapresent.hu
Număr de înregistrare: 01-09-276783

Fabricat în China

Nu așezați acest produs lângă surse oí căldură și nu îl expuneți la
lumina directă a soarelui. 
Nu introduceți obiecte metalice în acest dispozitiv deoarece există
riscul de a provoca un scurtcircuit în unitate. 

Acest articol este în conformitate cu următoarele
• Directiva RoHS 2011/65/EU și modificările ulterioare ale acesteia Directiva (UE) 2015/863
• Compatibilitate electromagnetică (CEM) - Directiva 2014/30/UE
• Regulamentul privind echipamentele electrice (siguranță) din Regatul Unit (SI 2016/1101)
• Regulamentele privind compatibilitatea electromagnetică din Regatul Unit (SI 2016/1091)

Acest simbol, atât în produs, cât și în manualul de utilizare al acestuia, indică faptul 
că la sfârșitul duratei de viață electrică a dispozitivului, acesta trebuie reciclat 
separat de deșeurile menajere. Există mijloace adecvate de eliminare a acestui 
material pentru o reciclare corespunzătoare. Pentru mai multe informații, contactați 
autoritățile locale

RO

ATENȚIE: Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect. 
Aruncați bateriile uzate în conformitate cu instrucțiunile.

AP722513
Optická myš Rabick RABS 

Uživatelská příručka

Doporučujeme pečlivě si přečíst tuto 
uživatelskou příručku a uschovat ji pro 

budoucí použití. 

Přehled výrobků: 

Specifikace: 

• Nastavitelné DPI (800-1200-1600 DPI) 
• Baterie: 500 mAh - 3,7 V 
• Provozní doba: Až 80 hodin 
• Vzdálenost ovládání: 1,5 m: Až 10 metrů 
• Automatické vypnutí
• Frekvenční rozsah: 2402-2480 MHz
• Maximální výkon rádiové frekvence: 10 mW (EIRP)

Provoz: 

Přijímač USB připojte k počítači. 
Posuňte tlačítko napájení do polohy 
ON. 
Myš se automaticky spáruje a bude 
připravena k práci.  

Nabíjení: 

Použijte dodaný kabel tor nabíjení. 

CPřipojte kabel USB ke zdroji 
napájení. Druhý konec kabelu zapojte 
do portu Micro USB myši.

Během nabíjení se uvnitř myši rozsvítí 
modrý indikátor. Po dokončení nabíjení 
světelný indikátor zhasne. 

Poznámka: Během nabíjení můžete 
myš používat. 

Varování: 
1. Nevystavujte tento výrobek dešti nebo vlhku. 
2. Zabraňte pádu tohoto výrobku, protože by mohlo dojít k jeho vážnému 

poškození. 
3. Tento výrobek sami nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, obraťte 

se na autorizovaného odborníka. 
4. Abyste předešli jakémukoli riziku. nelikvidujte tento výrobek 

nevhodným způsobem ani jej nevhazujte do ohně, protože je v něm 
zabudována lithiová baterie. 

5. Čistěte jej suchým hadříkem. 

6.

7.

CE 

Vypínač ON/OFF

Tlačítko DPI

Přijímač USB

Vstup Micro USB

Distributor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves 
Kálmán Krt. 48-52. Maďarsko

Webové stránky distributora: https://andapresent.com
Elektronická adresa distributora: 

export@andapresent.hu.
Registrační číslo: 01-09-276783

Vyrobeno v Číně

Neumisťujte tento výrobek do blízkosti zdrojů oí tepla ani jej 
nevystavujte přímému slunečnímu záření. 
 Nevkládejte do tohoto zařízení žádné kovové předměty, protože hrozí 
nebezpečí vzniku zkratu v přístroji. 

Tato položka je v souladu s následujícími požadavky

• Směrnice RoHS 2011/65/EU a její následné změny Směrnice (EU) 2015/863
• Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - směrnice 2014/30/EU.
• Nařízení Spojeného království o elektrických zařízeních (bezpečnost) (SI 2016/1101)
• Předpisy Spojeného království o elektromagnetické kompatibilitě (SI 2016/1091)

Tento symbol na výrobku i v návodu k použití označuje, že po skončení životnosti 
elektrického zařízení by mělo být recyklováno odděleně od domácího odpadu. 
Existují vhodné prostředky pro likvidaci tohoto materiálu za účelem řádné recyklace. 
Další informace získáte na místních úřadech.

CZ

UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí výbuchu v případě výměny baterie za nesprávný typ. 
Použité baterie likvidujte v souladu s pokyny.



AP722513
Optická myš Rabick RABS 

Používateľská príručka

Odporúčame vám pozorne si prečítať 
tento návod na použitie a uschovať ho pre 

budúce použitie. 

Prehľad produktu:  

Špecifikácie:  

• Nastaviteľné DPI (800-1200-1600 DPI) 
• Batéria: 500 mAh - 3,7 V 
• Prevádzkový čas: Až 80 hodín 
• Vzdialenosť ovládania: Až 10 metrov 
• Automatické vypnutie
• Frekvenčný rozsah: 2402-2480 MHz
• Maximálny rádiofrekvenčný výkon: 10 mW (EIRP)

Prevádzka: 

Prijímač USB pripojte k počítaču. 
Posuňte tlačidlo napájania do polohy 
ON. 
Myš sa automaticky spáruje a bude 
pripravená na prácu.  

Nabíjanie: 

Použite dodaný kábel na nabíjanie. 

Pripojte kábel USB do zdroja 
napájania. Druhý koniec kábla zapojte 
do portu Micro USB myši.

Počas nabíjania sa vnútri myši rozsvieti 
modrý svetelný indikátor. Po skončení 
nabíjania svetelný indikátor zhasne. 

Poznámka: Počas nabíjania môžete 
myš používať. 

Upozornenia 

CE 

AP722513 Rabick RABS Optical Mouse

Vypínač ON/OFF

Tlačidlo DPI

USB prijímač

Vstup Micro USB

Distribútor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapešť, Könyves 
Kálmán Krt. 48-52. Maďarsko

Webová stránka distribútora: https://andapresent.com
Elektronická adresa distribútora: export@andapresent.hu

Registračné číslo: 01-09-276783
Vyrobené v Číne

Tento symbol na výrobku aj v jeho návode na použitie označuje, že po skončení 
životnosti elektrického zariadenia by sa malo recyklovať oddelene od domáceho 
odpadu. Existujú vhodné prostriedky na likvidáciu tohto materiálu na účely správnej 
recyklácie. Ďalšie informácie získate na miestnych úradoch

SK

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo výbuchu v prípade výmeny batérie za 
nesprávny typ. Použité batérie zlikvidujte podľa pokynov.

AP722513
Rabick RABS optische muis 

Gebruikershandleiding

Het wordt aanbevolen om deze 
gebruikershandleiding zorgvuldig door te 

lezen en te bewaren voor toekomstig 
gebruik. 

Productoverzicht: 

Specificaties:  

• DPI instelbaar (800-1200-1600 DPI) 
• Batterij: 500mAh - 3,7V 
• Bedrijfstijd: Tot 80 uur 
• Bedieningsafstand: Tot 10 meter 
• Automatisch uitschakelen
• Frequentiebereik: 2402-2480 MHz
• Maximaal radiofrequentievermogen: 10mW (EIRP)

Operation: 

Steek de USB-ontvanger in je pc. 
Schuif de aan/uit-knop naar ON. 
De muis wordt automatisch 
gekoppeld en is klaar om te werken.  

Opladen: 

Gebruik de meegeleverde kabel voor 
het opladen. 

Sluit de USB-kabel aan op een 
voeding. Sluit het andere uiteinde van 
de kabel aan op de Micro USB-poort 
van de muis.

Tijdens het opladen brandt er een blauw 
lampje in de muis. Als het opladen klaar 
is, gaat het lampje uit. 

Opmerking: U kunt de muis gebruiken 
tijdens het opladen. 

Waarschuwingen: 

1. Stel dit product niet bloot aan regen of vochtige omstandigheden. 
2. Voorkom dat dit product gaat schokken omdat dit ernstige schade kan 

veroorzaken. 
3. Demonteer, repareer of modificeer dit product niet zelf, maar neem 

contact op met een erkende specialist. 
4. lOm risico's te vermijden mag u dit product niet weggooien of in het 

vuur werpen aangezien het een ingebouwde lithiumbatterij bevat. 
5. Maak het schoon met een droge doek. 
6.

7.

CE 

AAN/UIT-schakelaar

DPI-knop

USB-ontvanger

Micro USB-ingang

Distributeur: ANDA Present Ltd., 1087 Boedapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hongarije

Website van de distributeur: https://andapresent.com
Elektronisch adres van de distributeur: 

export@andapresent.hu
Registratienummer: 01-09-276783

Gemaakt in China

Plaats dit product niet in de buurt van warmtebronnen en stel het niet 
bloot aan direct zonlicht. 
.Steek geen metalen voorwerpen in dit apparaat omdat er dan 
kortsluiting in het apparaat kan ontstaan. 

Dit product is in overeenstemming met de volgende

• RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de daaropvolgende wijzigingen Richtlijn (EU) 2015/863
• Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Richtlijn 2014/30/EU
• Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk voor elektrische apparatuur (veiligheid) (SI 

2016/1101)
• Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk inzake elektromagnetische compatibiliteit 

(SI 2016/1091)

Dit symbool op het product en in de handleiding geeft aan dat het apparaat aan het 
einde van zijn levensduur gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden 
gerecycled. Er zijn geschikte manieren om dit materiaal af te voeren voor correcte 
recycling. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.

NL

LET OP: Explosiegevaar als batterij wordt vervangen door een onjuist type. Gooi 
gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

1. Nevystavujte tento výrobok dažďu alebo vlhkosti. 
2. Zabráňte tomu, aby sa tento výrobok prepadol, pretože by to mohlo 

spôsobiť vážne poškodenie. 
3. Tento výrobok sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, 

obráťte sa na autorizovaného odborníka. 
4. Aby ste predišli akémukoľvek riziku. nelikvidujte tento výrobok 

nevhodným spôsobom ani ho nevhadzujte do ohňa, pretože je v ňom 
zabudovaná lítiová batéria. 

5. Čistite ho suchou handričkou. 
6.

7.

Tento výrobok neumiestňujte do blízkosti zdrojov oí tepla ani ho 
nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. 
Do tohto zariadenia nevkladajte žiadne kovové predmety, pretože 
hrozí riziko vzniku skratu v zariadení. 

Táto položka je v súlade s nasledujúcim

• smernicou 2011/65/EÚ o ONL a jej následnými zmenami smernicou (EÚ) 2015/863
• Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - smernica 2014/30/EÚ
• Nariadenia Spojeného kráľovstva o elektrických zariadeniach (bezpečnosť) (SI 2016/1101)
• Predpisy Spojeného kráľovstva o elektromagnetickej kompatibilite (SI 2016/1091)




